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FROM THE 

Dear AILA member, 

In this issue of our Bulletin you will find again, among other things, 

an actual list of national affiliates, affiliated groups and centres 

of the AILA. We try to keep that list a ,iour, as it is very important 

for you if you want to get into direct touch with them; we ask you 

therefore to let us know the eventual amendments and/or completions. 

In the second place you will find in this number of the AILA Bulletin 

reports on the activitie1:1 of the national associations for applied lin­

guistics, but only from the European AILA members . In the next number, 

we hope to be able to include some notices from other continents, We 

have got no echo from Canada nor from where applied lin­

gu.istio groups are in the same holds true with Africa, Asia 

and Australia. The Secretariat is willing to send copies of the Maroh 

and May issues of the AILA Bulletin to all colleagues who you think 

would be interested in starting activity in the mentioned continents; 

just drop us a line with the corresponding addresses. 

We have pleasure in announcing the birth of two AILA affiliates: the 
de Linguistique Appliquee, ANeLA and the As­

sociation Finlandaise de Linguistique Appliquee, AFinLA - see under 

"From our National Affiliates." But we would like to get more informa­

tion from you all on what you are doing, for insertion in the Bulletin, 

Please send us appropriate notices or some documentation out of which 

we could ourselves write a notice. 

You will learn about the planning of the AILA Committee on Terminology 

f ·rom the corresponding notice, presented by its chairman, Dozent Eugen 

in the next number, there will be more about it, particularly 

concerning its sub-committees and about the activities of some nation­

al committees on terminology. 

The AILA Calendar looks rather modest in this issue of the AILA Bulletin 

and does no justice to the great amount of activities certainly going on 

in the national associations for applied linguistics, If you are inter­

ested in having your meetings, conferences, seminars, courses etc. an­

nounced in the Calendar, just send us a notice for insertion (not for­

getting exact ada.resses for correspondence!), and state, please,if ob­

servers are admitted . 

Some affiliated groups have asked about the Statutes of the AILA; we 

publish the one we have got, just adding that the Committee on the AILA 

Statutes is working at the new ones . 

The next number of the AILA Bulletin will probably appear in August, so 

please remember that the materials you wish to have included in it should 

reach the Secretariat before 10 July. 

The Secretariat 

Bertil Malmberg Max Gorosch 
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FROM OUR NATIONAL AFFILIATES 

A. Commission Interunivarsitaire Suisse de Lin uisti ue 

A:pIJliciuee (CILA) 

1. Composition 

Fondee en 1965 a la CILA reunit des 

de toutes l ee Universites suisses, ainsi que des 

sentanta de la Societ e suisse des profeseeurs de 11enseigne­

ment secondaire et de la Fondation "Centres 

Langues et au total, 17 membres. 

2. Ob;jectifs 

I 

a) ooordonner la recherche et 11information dans tousles 

domaines de la linguistique l'enseignement 

des langues; 

b) former et perfectionner lea maitres de par des 

cours speciaux et par la creation d'enseignements 

reguliers de linguistique appliquee dans les 

des lettres; 

o) expertiser et diffuser les bandes pour 

11enseignement des langues qui ont ete en 

Suisse; 

d) organiser l 1ecban ge de documentation sur le mate.riel 

didactique existant ou en preparation; 

e) etablir des contacts entre les specialistes suisses 

et des institutions ou internationales comme 

l 1AFLA, la GA~, la BAAL, l 1AILA, l 1AIMAV et le Conseil 

de 11Europe. 

3. Activites 

a) 16 seances depuis sa fondation; 

b) publication reguliere d1:1 BULLE~IN CILA: 1 O fascicules 

parus, au total 600 pages1 
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c) publication d'un premier Catalogue des bandas magnetique::i 

pour 11e nseignement des langues (Berne, 1968); 

d) organisation de trois cours de formation a l'enseignement 

par les methodes audio -vi suelles _ e _~le laboratoire de lan­

guesJ ces cours de t rois semaines ont eu lieu a 

en 1966, 1968 et 1969, et ont reuni 170 professeurs de 

toute la Suisse; 

e) organisation d1une Journee d'etude sur la confection de 

ban des magnotiques pour l'enseignement des langues, qui 

a ·reuni a Berne en 1968 quelque cent enseignants; 

f) expertise des qualites scientifiques, et 

techniques des bandes magnetiques pour l'enseignement des 

langues elaborees en Suisse et diffusion des meilleures 

bandes en collaboration avec la Centrals suisse . du film 

scolaire; 

g) collaboration avec la suisse des 

professeurs de 11enseignement secondaire, d1un Centre de 

documentation au Departement de linguistique appliquee 

de 11Universi~e de Berne; 

h) participation au international de linguistiqu e 

appliquee de Cambridge et · a divers stages ou colloques du 

Conseil de 11 Europe: Saal bach Stuttgart 

(24-25.11.69), Nancy (11- ·12 .12. 69) et (12-13.12.69). 

4. Activi tes ;prevues en 1970 

a) publication des Nos 11 et 12 du CILA; 

b) publication du No 2 du Catalogue des bandes 

pour l'enseignement des langues 

c) organisati _on de trois cours de perfectionnement 

sur l'elaboration de bandes de phonetiques fran'faise, 

anglaise et allema~de pour le laboratoire de _langues; 

d) organisation du cours de 

ment par l es methodes audio-visuelles et _ l e __ l _ab~ratoire 

de langues; 

e) expertise du lot de 1:>andes magnetiques pour 

l'enseignement des langues etrangeres; 
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f) redaction d 1un rapport sur le prioritaire (v) du 

Comite de 11enseigne ment superieur et de la recherche 

du Conseil de 11Europes etude des applications po ssible s 

des langues des modeles modernes d1ana­

lyse linguistique (syntax e et phonologi e ); 

g) developpe,ment de la collabo ratio n avec l'AILA, l'AIMAV 

et le Conseil de l'Europe, ainsi qu1avec l es Associations 

national0s de linguistiqu e appliquee. 

(27.12.1969) 
E. Roulet 

Presid0nt de la CILA 

B. A:rbeits emeinschaft An ewandte S rachwisse;nschaft 

(Osterreich) 

L"ll Rahmen der Arbeitsgemeinschaft (Leiter Hochschulprofesso r 

Dr. Erich Weis) fand am 21. April 1970 folgender Vortrag 

statt : Dr. Werner Abraham - der osterreichischen 

Linguistik? Grundsatzfragen zu Lehre und Organisation." 

Wir lesen darilber in dem Bulletin "Informationsdienst 

Bildungspolitik und Forschung" (Wien, Nr. 1179/22.4.1970) 

folgendes: 

"Auch an Osterreichs hoheren Schulen musste, wie das im Aus­

land bereits ilblich ist, spe ziell in die Sprachkunde einge­

werd en, forderte Dr. Werner Abraham am _Diens­

tag in einem Vortrag vor der Arbeits geme inschaft Ange­

w~ndte _ Sprachwissenschaft in Wien . Dfo spezielle Sl)rach­

kunde hatte in der zweiten Klassb im DGutschunterricht e in­

zusetzen, um dann in de r Folge auch in den Fremdsprachen 

zum Tragen zu kommen. Ost0rreichs Sprachwii,rnenschaft zei ge 

einen Riickstand dem Ausland, wo die 

Lehrstilhle dieses Faches e inen neuen Begriffsinhalt 

in Forschung und Lehre erhalt e n haben. 

Dr. Abraham rogto die Schaffung oines Instituts 

wandte Sprachwissenschaft an, wo die thooretische Sprach-
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forschung und angrenzende Disziplinen zentral zusammen­

gefasst werden konnen. Ein Institut fiir allgemeine Lin­

guistik miisste den Schwerpunkt auf alll:l vom Sprachunterricht 

in ' dor Schulo und der Erwachs e nenbildung geforderten Auf-

Das Studium je des Philolog on sollte mit 

oine r obligat Bn sprachth e oretisch!:!n Grundausbildun g b e ginn e n, 

di e in den Handen dor allg_ emoincn Sprachwiss onschaft 

zu li~g e n hatt u ur1d i rn Studi <)nvurlauf von den j o-

weiligen philologisch e n iibernommen sollte. 

vor wurd e auf o ine r de s Europa-

rates in Strassburg dio der oste rreichisch e n 

Linguistik doutlich, b orichtoto de r Rofer ont. Solbst 

die Lohramtskandidat1:m der Ge rmanistik ist die Befassung mi t 

der Grammatik der Gegenwartssprache nur ompfohlen, nicht 

ve rbindlich. Es gibt k c ino Institution, die sich de r Auf-

gaben der angGwand~on ___ 

sowohl di e Akad omien wie die Dolmo1;schinsti­

tuto auf Grund ihr or praktisch on Ziele ge o ignet, doch steh e n 

organisatorischo und J)ersonelle Probleme im Weg. Auch hi e r 

Hochschulr e form-ein gr eife n." 

c. Dutch Association for Appli e d 

In a lett e r of 3 Fe bruary 1970 signed by Prof. F.M.Defesche 

wo reads 

"·····a constituent body for the es tablishm ent of a Dutch 

Association for A.L. was formod. ••••• in Utrocht. Represon­

ted on it ar e at the mo'ment the univ e rsiti e s of Leydl::ln, 

Utrecht ·, Amsterdam, _Groning on, Nijmegen, ·wagoning e n and 

the Free University of Ams terdam · . • . • • We are meeting again 

on 23 February to discuss the draft constitution which is 

boing pre par e d at the momont ••••• 11 

Among thos e who havu tak en the initiativ e of tho es tablish­

mont of tho s a id Association can b e mt;)ntion od: Dr. B,C. 

Damste ogt, dr.F.M.D efosc ho , dr.J.A. van Ek, dr. T,J,M,van Els, 

dr. G.D.Jonker, dr. J.P.Monting, dr. H.Schutt e , dr. G.Storms. 
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. . ~n a letter of 12 May 1970 signed by Prof. J.A. van Ek we 

read: 

"Yesterday, May 1.1 th, the Constituent Committee for the creation 

. of ·a national _ association of applied linguistics in the Nether ­

land s he l d its third meeting. I t, has now este:blished it~elf 

more formally -by electing a chairman and a secretary who will 

be in office till the firs t General Meeting of the new Associ ­

ation has elected Committee . It is intended to 

convene this Inaugural towards the end of November 1970 

and to invite a number of prominent specialists as Foundation 

Members. The Constituent Commit te e wil l submit a draft-con ­

stitution to this General Meeting •••••• We feel that this pol ­

icy is most likely to active participation of those best 

qual ified to further the aims of an . applied linguistics _asso­

ciation. 

As a~am~for the association, which will have to be approved 

by the General Meeting, we have provisionally decided upon 

"Nederlan~s~Vereniging voor Toegepast e Taalw~ t enschap" 

(N_. V.T.T.), with a Frenc;h vers ion "ANELA" (Associa tion Neer­

landaise de Linguistique Appliquee) . 

We hope that the ANELA'...to-be will be able to make a signifi -

cant contribution to the work of AILA. 11 

The Constituent Committee of the ANELA 

Chairman : Dr. J . A. van Ek 
. . 

Secretary: Drs . J .P. Ment i ng 

Members: Dr . B.C..:. Damst e egt 

Drs. F.M. Def e sche 

Drs. Th.J.M. van Els 

Drs. H. Schutt e 
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D. Association A_p.l.)liq.uee (A.Fin.L.A.) 

Organizing steps havo beon takun in Finland to create a na­

tional association for appli ed linguistics. Among tho ini-

tiators can be Berggren, dr. Nils Erik 

Enkvist, dr. Kay Wikburg, Wiik. In connection 

with a Symposium (10-12 April 1970) of tho "'i'urun Yliopistos" 

a founding meeting of tho was organized. at which 

an int e rimistic cornmitteu of the now Association has been 

oloct ed. Tho offi~o of tho interimistic . Chairman bas boon 

offered Ola Borggron and of tho interimistic Socro-

tary to Dr. Kay 

E. British Association for Jip_£ 

The activities of the prese r_'~ed in a letter of 

11 May 1970 from its Hon. Wilkins, 

Reading, to~he AILA Secretaril'..t~ 

11 •• ; • • our activities ·ha-,;e cettled L1to a patt'ern of one 

annual and severc>.J. Seminars each year on mor e 

specialized topics. P.s fa-;: as our own members are concern­

ed we have adopt ed the f ollowing As soon as a 

Seminar is kno~to bo go ing~ c _tak e pl 2.ce we i~form the 

membars of the topic anci ~.ts organiser.'?lo give th t1 great­

est possibl e advance_ :?1otic8 of this, so that~ntending par-
.:. _ __ , . 

ticipants can writ e to the orer-.niser offering papors . 

Once we have adequate j_nformation v,0 til e n ·stJnd out 

details of the speak0rs and ti tl•.:JS of At the 

final stage a progr amme is distributed possibly to 

those who are attend und in any case only shortly 

before the Seminar is actually hold. 

Sincu the number who can attend any or.e Seminar is limited 

(probably to no more than 40), so that partic­

ipate, we havld decided to mako tho content available to tho 

whole of our memb(;;lrship by means of abstracts . Thes e would 

be distributed free as a kind of Seminar Report. The proce­

duros for our annu al conference wi ll b e much the same except 

that the programme its e lf is in the hands of tho Chairman. 
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Any member of an association of AILA is welcome to take part 

in any of our meetings. It is clear that the Bulletin pro­

vides much the best means of informing our colleagues abroad 

of our proposed activiti e s. I doubt whethe r we could get 

tho dotailod programm e to you in timo, but the first 

ment and the provisional list of could c e rtainly b e 

published in time for anyon e who had though t about attending 

from abroad.'ivhat would b e still more useful for most mom­

bers of AILA would be if the Bulletin had room for abstracts 

of tho papurs given at St:minars a nd Conforences." 

The questions were all unswor od in thE::- affirmative, and our 

readers will thus in the futur e b e kept in good touch with 

the BAAL activities. 
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AILA ON TERMINOLOGY 

The AILA Committee on Terminology is getting sta::cted; its 

Chairman, Dozent Dipl. Ing.Dr. Techn. Eugen Austria, 

has made a summary of tbe tasks the Committee might talce on. 

The Committee will be l,uilt up of s ever a l _ sub-commit t ees, 

which are being set up; in the next number of tho AILA Bul­

letin, we h ope to be ab le to pres ent their nemes and the 

names of the respective ch ,:. 

Before giving the text by Doze nt we would 

like to introduce him to our colle agu e s who sre not yet 

familiar with his work, so we below some words (in Ger­

man) about his activities ; 

Das AILA Corn.TJ1ittee seiner 2. und 3. 

1970 (in Wien) bcschlossen e ine Terminologie 

und Lexikographi e einzusetzen. Als Vor s i tzender Hoch­

schuldozent Dr. Euge n Wien und Wieselburg, gcwiihlt 

(in Abwesenhei t). 

Eugen ist eine:::- se ite (Ing anieiur), 

anderersei ts Sprach wissenschaftler . Die Gi·und u.~g ·con 

ISO/TC 37 (bzw. seines Vorgiingers ISA 37) war e i r-e Auswirkung 

~:;, ines 1931 veroffentlichten Buches Sprach­

normung in der Tech:ni -:.: i dieses eii·scheint im J1;ni 1970 in 

3. Auflage. 

Wilster ist 1957 zu e:; n<1m der- des Interna-

tionalen t wor den. Er ict Ehren-

mitglied }}pruchgesellschaft, des (osterre:ichis ch en) 

Vereines Mutterspra che und des Osterrei chischen Normungs­

institutes sowi e Mi tglie d des Waldemar--Hellmich-Kreises des 

Deutschen Normenaussch u sses . Aus3erdem ist er der 

Osterreichischen Gesellschaft Dokumentatj_on und Biblio­

graphie. 

Die UNESCO hat 1955 eine "Bib l iogr aphy of mor.o lingual scien­

tific and technical glossa r ies" veroffentlicht, Erganzwig e n 

zu dieser erscheinen 1 i.n 1rei :;::'.J.chzei+.schriften. 
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Leiter dieser bibliographischen Arbeiten iGt Doz. Lr .E.Wiis ter. 

Eugen Wiister 

Die AILA-Kommission Terminolo ie und Lexiko ra hie 

Im folgenden soll dariiber gegeben werden, welche 

Aufgaben der neuen Kommission zufallen. (Die Kommission wird 

entsprechende Unterkomrnissionen einsetzen Dabei wird 

ausgegang en von den beidcn Berichten1), die im Okt0ber 

1968 wiihrend ues offene te rminologisch e Fra-

gen (in Dolmet s che rins ti tut der Uni versi Mainz) 

hat . Bericht sind drei "Stufen Termino­

c1 Koordination der Terminologiearbeit 

c2 Terminologiev erwendung 

c3 Terminologische Systemarbeit. 

Auf den Stufen c1 und c2 werden die Terminologien als ganzes 

so hingenommen, wie sie sind. Auf der Stufe c3 dagegen wer­

den sie durcgforscht, gestaltet und dargestellt. 

von 11Te rminologiea.rbeit11 die Rede ist, ist es 

die Fachsprachen oinzubeziehen. 

Koordination der Te rminolo~iearbeit (c1). - Hierunter 

die weltweito Dokumentation und die Termino­

logiearbeit ("Clearinghaus") und die zentrale int e rnationale 

Steuerung terminologiscber Vorhaben. 

Fiir diesen Aufgabonkreis g ibt es Projekte: 

eines der UNESCO aus dem Jahr 1964 und eines des Europarates 

aus dem Jahr 1969. Auch di e AILA wird sich kritisch mit 

dieaen 

1) "Di e vi t:r Dimensionen der Terminologiearbeit" und "Die 

internationale terminologische Grundsatzarbeit". Leser 

des AILA Bulletin konnen einen Sonderdruck kostonlos 

von de r Adresse: Doz.Dr. A-3250 Wieselburg 

(Austria) 1;3rhalten. 
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1.2'I'erminoloRi eve rwendunf{ (c2). - Eine von den Unt e rstufen soll 

der neucn Kommission zufa ll en, der Torminologieunter­

richt (c22). Etwa folgendc milssen untersucht werd en : 

In welchen und an welchen Schulon gibt es bisher e inen 

Tc rminologieunterrich t? Wo werden Terminologi,3seminare unab­

von Schulen abgohalton? 

Ausbildung von Torminologiulehrorn . 

Wio wird dE:ir attfg1:3zogen? Auf­

stellung von Richtlini on hiefur. 

Was Diplomarbeiton und T~rminologio 

gibt os bishor? Aufstollung von Richtlinien solcha 

Arbeiten. 

1.3 Terminolo~ische Systemarbeit (o3). - Untcrstuf e : Terminol ogie: ­

forschung (c31), Terminologienormung (c322), terminologische: 

Lexiko graphie ( c33) . 

DiG Torminologienormung selbst (c322) ist Sache dor ISO (sieh e 

unt e n Abschni tt 2). dcr AILA abor konn en Anr&gungcn 

fur die Normung von terminologisch e n Grundsatzen und speziel­

len Terminologien gesamm e lt und vorbereitet werdon . Auch ist 

zu bericht en. 

Ausser der tcrrr.ino-i-ogischen Lexikographie sol l in der neuC:in 

Kommission auch die Lex ikographiu de r Gemo.insprache bt:hand e l t 

W<:trden. 

2. Der Ausschuss ISO/TC 37 

Die Terminologionormung wird von dor Intcrnational en 

organi ~i o rt. Di~s e, ist die Dach­

organisation dor nationalcn Normungsorganisationen von 54 

(Staaten). Diosu ho iss0n "Normungs~ _nsti t _utc", "Nor-

oder "Normenausschiiss o". 

Die fachlicho ISO-Arbcit vort eilt sich auf 136 Fachausschilsso 

(Tochnical Committee s ). Vio l e davon normen die spczie ll c 

TerminologiG ihr0s Fachgcbi ct0s . Das Technische Komite0 

ISO/TC 37 aber l egt di e hiefilr fest. Es heisst 
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deshalb "Terminology (Principles and 

Das Sekret _a~iat von Technical Committee ISO/TC 37 wird von 

dem Osterreichischen Normungsi nst i t i1t (BN) gef ilhr t , unter der 

Leitung von 

Die ISO hat bisher seoha internationale terminologische und 

veroffentlioht. Sie heissen 

"ISO-Empfehlungen". siehe in dem Bericht, der in der 

Fuasnote ist. 
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9-11 October 1970 

9-10 October 1970 

19-24 October 1970 

16-20 November 1970 

BAAL Seminars 1970 

Seminar 70 - 1 

Subject: 
Date, 
Location: 
Organiser: 

Seminar 70 - 2 

Subject, 

Dates 
Location: 

- 13 -

AILA CALENDAR 

MEETINGS CONFERENCES SEMINARS ETC 

AILA Committee meeting 
Stuttgart (Fed.Rep. of Germany) 

Societas Linguistioa Eu.ropaea - Annual meeting 
Praha (Czechoslovakia) 

Gesellschaft Angewandte Linguis­
tik - Annual meeting 
Stuttgart (Fed.Rep. of Germany) 

Conference on "Goal analysis,contents definition 
and evaluation of modern languages at the univer­
sity level" 
Organized as a Government Course by the Committee 
for Higher Education and Research, Council for 
Cultural Co-operation of the Council of Eu.rope 
in co-operation with the Association Suedoise de 
Linguistique 
Stockholm (Sweden) 

Conference on "The place o# grammar in modern me­
thods of teaching modern languages" 
Organized by the Belgian Government in 
tion with the Committee for General and Technical 
Education, Council for of 
the Council of Europe 
Bruxelles (Belgium) 

The function of university language centres 
April 17-19th 1970 
University of Nottingham 
W. Grauberg,Esq., Language Centre, 
The University of Nottingham, 
University Park, Nottingham 

The aims of the English Language component in 
main and subsidiary courses (in Colleges of 
Education) 
October 16-19th 1970 
Margaret McMillan Memorial College of Educa­
tion, Bradford 



Attendance& 
Accommodations 

Organiser: 

Seminar 70 - 3 

Subject: 

Date: 
Location: 

Organiser: 

October 1970 
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35 
In a. hotel opposite the college a.ta. cost 
of rf.,3. 6. 6d. per day 

Miss L. Keane, Margaret McMillan Memorial College 

of Education, Trinity Road, Bradford 

Problems in the: preparation of foreign language 

teaching matorials 
$t)ptember 18th - 20th 1970 
University of York 

R. Rutherford, Esq_., Child Language Survey, 
University of York, 86 Micklagate, 
York, Y01 1JZ 

----- 0 --

Proposed courses in applied and 
tht.: tE:Jaching of English for European teachers 
and advanced students 
University of Essex 

The AILA Secretariat has raceived a from the Division for Gcnoral 

and Technical Education of the Gouncil of Europe, signed by Mr, Anthony 

A:x.on, concerning tht: above proposed cours~s in applieid lin­

guistics, which are going to be organized by the, Language Gentro of tho 

University of Essex. We read in this lotter: 

". • • • • particularly arucious that the existence of these courses 

is brought to the attention of students and teachers ••••• 

To this effect, anything that you can do ••••• to generat e interest in 

the cours e s would be greatly 

We would like to help in gunorating the int e rest by inserting below an 

extract from tho prepared by Profossor giving 

details of the cours e s planned for the academic year 1970-71. 

Applications to join one of these cours0s should to Pro­

fossor Peter StrE:ivens, Director of the Language Contre at Essex Uni­

versity. His address is: University of Essex, WivE:nhoe Park, 

Essex, United Kingdom. 

111. From Octobor 1970 the Language Centro (of the Univ~rsity of Essex) 

intends to offer courses designed to meet the ncods of European teachers 

and advanced students of English. 
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2. In tho first instanc e , three courses will be offered pe r year, each 

of 10 weoks'duration, to coincide with tho teaching terms of the Uni­

versity of Essex ••••• 

3, From Octob e r 1970 for y1:1ar, the number of participants 

accepted on each cours e will b e limit ed to 25 ••••• 

4. Tho projected syllabus is attach~d ••• 

5. 

6, The courses are off e r e d with the approval of tho Council of Europ0 

and of the British Council, 

in thoso courses will be full students of tho Uni­

varsity of Essex during their of study •.••• 

8. 

9. Tuition fe e s will bo~135 por course 

10. 

Proposed syllabus (pr0liminary 

1. Contemporary English languag1:1, 2 . Phon e tics and Spoken English, 

3. A bri e f introduction to Linguistics and Psychology for language 

teachers, 4 ; linguistics and me thods of teaching English, 

5. Practic a l work in writt e n and spok on English, 6. A programme of 

vis i ts and d0monstrat1.ons." 
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THE STATUTES OF THE AILA 

We are giving below the tex t of tne existing Statutes of 
the AILA which are going to be remodelled by the next 
Congress: 

STATUTS DE 
'.'''" 

"k'ASSOCIATION INTERNATIONALE DE LINGUISTI~UE APPLI~UE}Jlf 

("1. 

ARTICLE I - Buts 

1. 

2. 

. 3. 

4 .. 

5. 

6. 

7, 

8. 

se buts principaux: 

Coordonner, entre ses mem.bres, la recherche effectuee dane le domaine 
de la linguistique appliquec. 

Favoriser. dan.s lee meilleurs et l'echange de tous 
les documents d'information importants la linguistique 

Encourager l'emploi experimental des methodes et pour 
l'enseignement dee langues a ses differents niveaux, faciliter 
le developpement de cet et en l'efficacite. 
Encourager les recherches dana le doma.ine du des 

Promouvoir la. d'instituts ou centres universitaires de linguis­
tique appliquee.., et l'organisaUon de Colloques Seminaires specia­
lises, 

S1efforcer un ni.;,eau comparable entre les ou 
di:P16mes de linguistique 

Developper les recherches sur les langues peu etudiees et favoriser leur 
enseignement. 

a itattribution de pour chercheurs 

!B_~_ICL~II - . Fonctionnement de 11 Aasoc~ation 

l. L1Asaemblee generale a l•ocoasion d'un colloque de linguis-
tique l es deux ans. Elle •comprend tous lea 
membres actifs de 11association. C1est elle qui elit le Bureau et qui 
decide en dernier ressort de toua lea 
de l'association. En cas de vote, le quorum est atteint 
ai la membres actifs sent presents ou ont 
leurs opinions (par du droit de vote ou par 
L1Assemblee generale fixe le lieu du Colloque auivant et decide du montan 
des membres associe ·s ont consultative. 
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2. ;t,,~. ,B,ure·au se de sept membres qui ae antre aux 

a accomplir; le le 

Secretsire et le Adjoint, le Treaorier 

et le responsable du par 11Assemblee Generale. 

lo Bureau deux fois par an. Sa t&che prinoipale 

l e a co llo ques de linguisti que appliquee et A 

coordonner de defi nies a l'artiole I. 

Sections national es: pour ch<.1que a l.'assoeiation, 

n1:1.tionale ou a dcf aut des group es de membres seront 

t1vec la miasion do r ester en contact Jpiotol. aveo le 

entre ltis et do tournir au Bureau tous 

renee:1.gnoments le pays en et de transmet-· 

aux membres tous prove:nent -du Bureau. 

d'~ Des r eunions ad hoc 

organis ees par l'association apropos de apecif:l.quos 

dont la solution paratt urgente. A.uaune periodicite n'est 

pour oe 

-, I~ 

1. MeJl1~~.,.s 

(a) Peut devenir membre octif toute personne ou sans 

but J.ucratif, tra~aill ant dans lo domoine de la 
eooperer avec le bureau de 

l1assoc1ation. 

(b) Les demandes eu Bureau de 

1'Association. En cae ds desa ccord ent r e les membres du 

l'Assembl~e de l 'ad.mission. 

(e) peut excl urc un membre si elle 

que eelui - ci n'a. pas observe les statuts de 

2. Membres 

Ce ou ftrou pemcnts 
::i.ux ac tivit 6a de l'AILA et qui 

d•aider l.'Asaociation de leurs conseils ou de subventions 

a fro.is de gcetion. 

-:,. Mombres 

organism e ou groupeme11t, :iux 

de l'AILA, et ac ceptant de 11Did er par des dons. 
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IV 

1. ·Le de l 1Assoc1at 1on e~ a (France) 

2. ve du au 31 decembre, 

V - Collaboro.tion avec d I et 

Af1n de son action aussi etffi cc.ce que possible, et 
tout double emploi, s de etroi tement aveo des 
organisa. interna.t1onales ou C.1.l genre 
de 

Le Bureau a l a mission d'eta.blir des formules de cooptS ... 
ra: permanonte avec les orgru: in.ternat1onales. Les formules 
doivent etre rat1fiees Les 

de le plan modes de 
entre du 

des 

ootisa: des destinees a couvrir Ies frais de 
gestion do ·1• Le montant en est 

est. hab11it6e A. recevoir des des 

Art1ole vn - t>"rodif:tcaticn des statuts 

mod1fica: des une des dewt tiers 
a 

V+II -: Di~solution 

l. LI assoc :!.nt1on est apres et du 
bilan par le Tre soric r .• deux tiers des membres en ains1. 

2. En dissolution, le Burc3ll en ex.eroice, de 
de l' attribution des avcirs 

au moment de la dissolution. 
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THE ACTUAL LIST 

OF AFFILIATES AFJ:t' ILIATED GROUPS AND CENTRES 

OF THE AILA 

1. AUSTRIA 

Arbeitsg emeinsc haft Angewandt e Linguistik 
c/o Prof. Dr. Erich Weis 
Ho Welthandel 
XIX, 1 
A-11 _20 Wien 

2. BELGIUM 

Association Eelge de Linguistiqu e Applique e 
c/o Monsieur Nieuwborg 
Oudob aan 299 
30-4:0 - Korbeek-Lo 

3. CANADA 

Association Canadi e nne de Linguistique Appliquee 
c/o Prof . R. Rondeau 

Facul te des Arts 
Lingui st iq_ue et Langues Modernes 
Ottawa 2 

4, CZECHOSLOVAKIA 

Working Commission for Appli ed Linguistics 
c/o Prof. Ph.Dr. Ivan Poldauf 
Noskova 11 
Praha 8 

5. DE~lMARK 

Association Danoise do Li ngui stiq_ue Appliq_u oe 
c/o Prof. Dr. Jacqu es Qvistgaard 
Copenhag e n School of Economi cs 
Howitzvej 60 
2000 F 

` 

6. OF GERMANY 

Gosollschaft fur Angewa ndt e Linguistik 
c/o Prof. Dr. Gerhard Nickel 
Lehrstuh l Anglistik:Linguistik 

Stuttgart 
Goe th8strasso 2 
Postfach 560 
7 Stuttpjart 1 
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? • 

Association Finlandaise de Linguistique Appliquee (interim.) 
c/o Dr. Kay Wikberg 
Abo Akademi 
Domlcyrkoto rget 3 

2 

8. FRANCE 

Association Fran9aise d(j Linguistiquti Appliquee 
c/o Dr. M. Debysor 
B.E.L.C. 
9, ru(:: Lhomond 

9. 

. 
GERMAN REPUBLIC 

Workin g Commission for Applied Linguistics 
c/o Prof. Dr. A. Neubert 
Sektion Theoretische und Angewandte Sprachwissenschaft 
Karl-Marx-Universitat 
Lumumbastrasse 2 
7022 Leipzi~ 

10. GREAT BRITAIN 

British Association for Applied Lin~istics 
c/o Prof. Dr. D.A. Wilkins 
Department of Linguistics 
University of 
Vlhiteknights 
Readin~ 

11. HUNGARY 

Working Commission for Linguistics 
c/o Dr, G, 
Ulloi ut 81 v/46 
Budapest IX 

12. 

. 
ITALY 

CE:lntro Italiano di Linguistica Applicata 
c/o Prof. Dr. R.Titon~ 
Oxford Institute 
Via del Corso 75 
00186 Roma 

13. NETHERLANDS 

Nederlandse Vereniging voor Toeg13paste Taalwetenschap 
c/o Prof. J.P.M13nting 
University of Groningcin 
Grote Kruisstraat 2 
Gronin~en 
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14. NORWAY 

Association Norvegienne de Linguistique Appliquee 
c/o Prof. Eva Sivertsen 
Universitetet i Trondheim 
Engelsk Institutt 

Gt. 12 
7000 Trondheim 

15. SPAIN 

Asooiacic5n Espanola de Linguistica Aplicada 
c/o Sr. Juan A. Oll e ro Garcia 
Escu ti la Oficial de Idiomas 
Jesus Maestro (Avda Islas Filipinae) 
Madrid 3 

` 

16. SWEDEN 

Assoc iati on Suedoist! de Linguistique Appliqu~e 
c/o Prof. Dr. · Max Gorosch 

32 
182 36 Danderyd 

17. SWITZERLAND 

Commission Interuniversitaire Suisse de Linguistiq_ue 
c/o Prof. Dr. M.E. Roulet 
Centre de Linguistiq_ue Appliq_uee 
Universite de Neuchatel 

18. UNITED STATES OF AMERICA 

Center for Applied Linguistics 
c/o Prof. John Lotz 
1717 Massachusetts Ave., N.W. 
Washington D.C. 20036 

. 


